
בס"ד

Capital Punishment in Jewish Law

Murder

Exodus 21:12
(12) One who fatally strikes another party shall be put to death.

שמות כא:יב

ת מ֥וֹת יוּמָתֽ ישׁ וָמֵ֖ (יב) מַכֵּ֥ה אִ֛

Genesis 9:5-6
(5) But for your own life-blood I will require a reckoning... I require
a reckoning for human life, of every man for that of his fellow man!
(6) Whoever sheds the blood of man, By man shall his blood be
shed; For in God's image Did God make man.

בראשית ט׳:ה׳-ו׳

מִיַּד֥ שׁ ֹ֔ אֶדְר תֵיכֶם֙ ֹֽ לְנפְַשׁ ם אֶת־דִּמְכֶ֤ ךְ וְאַ֨ (ה)
יו אָחִ֔ ישׁ אִ֣ מִיּדַ֙ ם הָאָֽדָ֗ וּמִיַּד֣ נּוּ אֶדְרְשֶׁ֑ כָּל־חַיָּ֖ה
ם הָאָֽדָ֔ ם דַּ֣ שׁפֵֹךְ֙ (ו) הָאָֽדָֽם׃ אֶת־נֶפֶ֥שׁ שׁ ֹ֖ אֶדְר
ה עָשָׂ֖ ים אֱ-לֹקִ֔ לֶם בְּצֶ֣ י כִּ֚ ךְ ישִָּׁפֵ֑ דָּמ֣וֹ ם בָּאָֽדָ֖

אֶת־הָאָדָֽם׃

Religious/Ritual Practices

Exodus 22:19
(19) Whoever sacrifices to a god other than the Lord alone shall be
proscribed.

שמות כב:יט

י לַה' לְבַדּֽוֹ׃ ם בִּלְתִּ֥ ים יׇחֳֽרָ֑ חַ לָאֱלֹקִ֖ (יט) זבֵֹ֥

Rashi ad loc.
Proscribed means shall be put to death

רשי שם

יחרם. יוּמַת

Leviticus 20:1-5
(1) And the Lord spoke to Moses: (2) Say further to the Israelite
people: Anyone among the Israelites, or among the strangers re-
siding in Israel, who gives any offspring to Molech, shall be put
to death; the people of the land shall pelt the person with stones.

ויקרא כ:א-ה

וְאֶל־בְּנֵ֣י (ב) ר׃ ֹֽ לֵּאמ ה אֶל־משֶֹׁ֥ ה' ר וַידְַבֵּ֥ (א)
ל ישְִׂרָאֵ֜ י מִבְּנֵ֨ אִישׁ֩ ישׁ אִ֣ תּאֹמַר֒ ישְִׂרָאֵל֮
מִזּרְַע֛וֹ ן יתִֵּ֧ ר אֲשֶׁ֨ ל בְּישְִׂרָאֵ֗ הַגָּ֣ר ׀ וּמִן־הַגֵּ֣ר

הוּ בָאָבֶֽן׃  רֶץ ירְִגְּמֻ֥ ם הָאָ֖ ת עַ֥ לֶךְ מ֣וֹת יוּמָ֑ ֹ֖ לַמּ

Deuteronomy 17:2-7
(2) If there is found among you, in one of the settlements that the
Lord your God is giving you, a man or woman who has affronted
Lord your God and transgressed the Covenant— (3) turning to the
worship of other gods and bowing down to them, to the sun or
the moon or any of the heavenly host, something I never com-
manded— (4) and you have been informed or have learned of it,
then you shall make a thorough inquiry. If it is true, the fact is es-
tablished, that abhorrent thing was perpetrated in Israel, (5)
you shall take the man or the woman who did that wicked thing
out to the public place, and you shall stone that man or woman
to death.— (6) A person shall be put to death only on the testimony
of two or “three.” witnesses; no one shall be put to death on the tes-
timony of a single witness.— (7) Let the hands of the witnesses be
the first to put [the condemned] to death, followed by the hands of
the rest of the people. Thus you will sweep out evil from your midst.

דברים יז:ב-ז

אֲשֶׁר־ה' יךָ שְׁעָרֶ֔ ד בְּאַחַ֣ בְקִרְבְּךָ֙ א כִּיֽ־ימִָּצֵ֤ (ב)
ה יעֲַשֶׂ֧ ר אֲשֶׁ֨ ה אוֹ־אִשָּׁ֗ ישׁ אִ֣ ךְ לָ֑ ן נתֵֹ֣ יךָ אֱלֹקֶ֖
בְּרִיתֽוֹ׃ ר ֹ֥ לַעֲב יךָ יהְוָֹה־אֱלֹקֶ֖ בְּעֵינֵי֥ ע אֶת־הָרַ֛
ם לָהֶ֑ חוּ וַיּשְִׁתַּ֖ ים אֲחֵרִ֔ ים אֱלֹקִ֣ וַיּֽעֲַבדֹ֙ לֶךְ וַיֵּ֗ (ג)
יםִ הַשָּׁמַ֖ א לְכׇל־צְבָ֥ א֛וֹ חַ לַיּרֵָ֗ א֣וֹ מֶשׁ׀ וְלַשֶּׁ֣
עְתָּ וְשָׁמָ֑ וְהֻגַּֽד־לְךָ֖ (ד) לֹא־צִוִּיֽתִי׃ ר אֲשֶׁ֥
ה נעֶֶשְׂתָ֛ ר הַדָּבָ֔ נכָ֣וֹן אֱמֶת֙ וְהִנֵּ֤ה ב הֵיטֵ֔ וְדָרַשְׁתָּ֣
וְהֽוֹצֵאתָ֣ (ה) בְּישְִׂרָאֵלֽ׃ את ֹ֖ הַזּ ה הַתּוֹעֵבָ֥
ר אֲשֶׁ֣ וא הַהִ֜ ה אֶת־הָאִשָּׁ֨ אוֹ֩ הַה֡וּא ישׁ אֶת־הָאִ֣
יךָ אֶל־שְׁעָרֶ֔ הַזּהֶ֙ ע הָרָ֤ ר אֶת־הַדָּבָ֨ שׂ֠וּ עָ֠
בָּאֲבָנִ֖ים ם וּסְקַלְתָּ֥ ה אֶת־הָאִשָּׁ֑ א֖וֹ ישׁ אֶת־הָאִ֕
ה שְׁלֹשָׁ֥ א֛וֹ ים עֵדִ֗ שְׁנַ֣יםִ ׀ י עַל־פִּ֣ (ו) וָמֵתֽוּ׃
אֶחָדֽ׃ ד עֵ֥ י עַל־פִּ֖ ת יוּמַ֔ לֹ֣א ת הַמֵּ֑ ת יוּמַ֣ ים עֵדִ֖
לַהֲמִית֔וֹ בָרִאשׁנֹהָ֙ תִּֽהְיהֶ־בּ֤וֹ ים הָעֵדִ֞ יַד֣ (ז)
ע מִקִּרְבֶּךָֽ׃ ם בָּאַחֲרנָֹ֑ה וּבִעַֽרְתָּ֥ הָרָ֖ וְיַד֥ כׇלּ־הָעָ֖
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Deuteronomy 13:2-10
(2) If there appears among you a prophet or a dream-diviner,
who gives you a sign or a portent, (3) saying, “Let us follow and
worship another god”—whom you have not experienced —even
if the sign or portent named to you comes true, (4) do not heed
the words of that prophet or that dream-diviner. For the Lord
your God is testing you to see whether you really love the Lord your
God with all your heart and soul. (5) It is the Lord your God alone
whom you should follow, whom you should revere, whose com-
mandments you should observe, whose orders you should heed,
whom you should worship, and to whom you should hold fast. (6)
As for that prophet or dream-diviner, such a one shall be put to
death for having urged disloyalty to the Lord your God —who
freed you from the land of Egypt and who redeemed you from the
house of bondage—to make you stray from the path that the
Lord your God commanded you to follow. Thus you will sweep
out evil from your midst. (7) If your brother, your own mother’s
son, or your son or daughter, or the wife of your bosom, or your
closest friend entices you in secret, saying, “Come let us worship
other gods”—whom neither you nor your ancestors have experi-
enced — (8) from among the gods of the peoples around you, ei-
ther near to you or distant, anywhere from one end of the earth
to the other: (9) do not assent or give heed to any of them. Show
no pity or compassion, and do not cover up the matter; (10) but
take that person’s life. Let your hand be the first to put that per-
son to death, followed by the hand of the rest of the people.

דברים יג:ב-י

חֲל֑וֹם חלֵֹ֣ם א֖וֹ יא נבִָ֔ בְּקִרְבְּךָ֙ כִּיֽ־יקָ֤וּם (ב)
הָאוֹת֙ א וּבָ֤ (ג) מוֹפֵתֽ׃ א֥וֹ א֖וֹת אֵלֶ֛יךָ ן וְנתַָ֥
י אַחֲרֵ֨ ה נֵלְֽכָ֞ ר ֹ֑ לֵאמ יךָ אֵלֶ֖ ר אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥ ת וְהַמּוֹפֵ֔
וְנׇעׇֽבְדֵֽם׃ ם לֹֽא־ידְַעְתָּ֖ ר אֲשֶׁ֥ ים אֲחֵרִ֛ ים אֱלֹקִ֧
א֛וֹ הַה֔וּא יא הַנּבִָ֣ אֶל־דִּבְרֵי֙ ע תִשְׁמַ֗ לֹ֣א (ד)
אֱלֹֽהֵיכֶם֙ ה' ה מְנסֶַּ֞ י כִּ֣ הַה֑וּא הַחֲל֖וֹם אֶל־חוֹלֵ֥ם
ם אֱלֹקֵיכֶ֔ אֶת־ה' הֲבִים֙ ֹֽ א ם הֲישְִׁכֶ֤ עַת לָדַ֗ ם אֶתְכֶ֔
ה' י אַחֲרֵ֨ (ה) וּבְכׇל־נפְַשְׁכֶםֽ׃ ם בְּכׇל־לְבַבְכֶ֖
יו וְאֶת־מִצְוֺתָ֤ אוּ תִירָ֑ וְאתֹ֣וֹ כוּ תֵּלֵ֖ אֱלֹקֵיכֶ֛ם
וּב֥וֹ דוּ ֹ֖ תַעֲב וְאתֹ֥וֹ עוּ תִשְׁמָ֔ וּבְקלֹ֣וֹ רוּ֙ ֹ֙ תִּשְׁמ
הַחֲל֨וֹם חלֵֹם֩ א֣וֹ הַה֡וּא יא וְהַנּבִָ֣ (ו) תִדְבָּקֽוּן׃
ם אֱלֹֽקֵיכֶ֜ עַל־ה' ה רָ֠ דִבֶּר־סָ֠ י כִּ֣ ת יוּמָ֗ הַה֜וּא
ית מִבֵּ֣ דְךָ֙ ֹֽ וְהַפּ יםִ מִצְרַ֗ רֶץ מֵאֶ֣ ׀ ם אֶתְכֶ֣ יא הַמּוֹצִ֥
ה' צִוְּךָ֛ ר אֲשֶׁ֧ רֶךְ מִן־הַדֶּ֔ לְהַדִּיֽחֲךָ֙ ים עֲבָדִ֔
{ס} מִקִּרְבֶּךָֽ׃ ע הָרָ֖ וּבִעַֽרְתָּ֥ הּ בָּ֑ כֶת לָלֶ֣ יךָ אֱלֹקֶ֖
אֽוֹ־בִנךְָ֨ ךָ מֶּ֠ בֶן־אִ֠ יךָ אָחִ֣ יסְִיֽתְךָ֡ י כִּ֣ (ז)
ר אֲשֶׁ֥ עֲךָ֛ רֵֽ א֧וֹ ךָ חֵיקֶ֗ שֶׁת אֵ֣ ׀ א֣וֹ אֽוֹ־בִתְּךָ֜
ים אֱלֹקִ֣ וְנַעַֽבְדָה֙ ה נֵלְֽכָ֗ ר ֹ֑ לֵאמ תֶר בַּסֵּ֣ כְּנפְַשְׁךָ֖
(ח) וַאֲבתֶֹיֽךָ׃ ה אַתָּ֖ עְתָּ ידַָ֔ לֹ֣א אֲשֶׁר֙ ים אֲחֵרִ֔
ים הַקְּרבִֹ֣ ם תֵיכֶ֔ ֹ֣ סְבִיב אֲשֶׁר֙ ים הָעַֽמִּ֗ י מֵאֱלֹקֵ֣
רֶץ הָאָ֖ ה מִקְצֵ֥ ךָּ מִמֶּ֑ ים הָרְחקִֹ֣ א֖וֹ יךָ אֵלֶ֔
וְלֹ֥א ל֔וֹ ה לֹא־תאֹבֶ֣ (ט) הָאָרֶֽץ׃ ה וְעַד־קְצֵ֥
יו עָלָ֔ עֵיֽנךְָ֙ וְלֹא־תָח֤וֹס יו אֵלָ֑ ע תִשְׁמַ֖

עָלָיֽו׃ ה וְלֹֽא־תְכַסֶּ֖ ל ֹ֥ הָרגֹ֙וְלֹֽא־תַחְמ י כִּ֤ (י)
לַהֲמִית֑וֹ ה אשׁוֹנָ֖ בָרִֽ הְיהֶ־בּ֥וֹ תִּֽ יָ֥דְךָ֛ נּוּ הַרְגֶ֔ תַּֽ

ם בָּאַחֲרנָֹהֽ׃ וְיַ֥ד כׇּל־הָעָ֖

Deuteronomy 18:20-22
(20) But any prophet who presumes to speak in My name an or-
acle that I did not command to be uttered, or who speaks in the
name of other gods—that prophet shall die.” (21) And should
you ask yourselves, “How can we know that the oracle was not spo-
ken by the Lord— (22) if the prophet speaks in the name of the
Lord and the oracle does not come true, that oracle was not spoken
by the Lord the prophet has uttered it presumptuously: do not stand
in dread of that person.

דברים יח:כ-כב

י בִּשְׁמִ֗ ר דָּבָ֜ ר לְדַבֵּ֨ יזָיִד֩ ר אֲשֶׁ֣ יא הַנּבִָ֡ ךְ אַ֣ (כ)
ר ידְַבֵּ֔ ר וַאֲשֶׁ֣ ר לְדַבֵּ֔ לֹֽא־צִוִּיתִיו֙ ר אֲשֶׁ֤ ת אֵ֣
הַהֽוּא׃ יא הַנּבִָ֥ ת וּמֵ֖ ים אֲחֵרִ֑ ים אֱלֹקִ֣ ם בְּשֵׁ֖
ע נדֵַ֣ אֵיכָה֙ ךָ בִּלְבָבֶ֑ ר תאֹמַ֖ י וְכִ֥ (כא)
אֲשֶׁר֩ (כב) ה'׃ לֹא־דִבְּר֖וֹ ר אֲשֶׁ֥ ר אֶת־הַדָּבָ֔
וְלֹ֣א הַדָּבָר֙ וְלֹֽא־יהְִיֶה֤ ה' ם בְּשֵׁ֣ יא הַנּבִָ֜ ר ידְַבֵּ֨
בְּזדָוֹן֙ ה' לֹא־דִבְּר֖וֹ ר אֲשֶׁ֥ ר הַדָּבָ֔ ה֣וּא א ֹ֔ יבָ

יא לֹ֥א תָג֖וּר מִמֶּנּֽוּ׃ דִּבְּר֣וֹ הַנּבִָ֔

Leviticus 20:27
(27) A man or a woman who has a ghost or a familiar spirit shall be
put to death; they shall be pelted with stones—and they shall retain
the bloodguilt.

ויקרא כ:כז

א֥וֹ א֛וֹב ם בָהֶ֥ ה כִּיֽ־יהְִיֶ֨ ה אֽוֹ־אִשָּׁ֗ ישׁ וְאִ֣ (כז)
ם דְּמֵיהֶ֥ ם אתָֹ֖ ירְִגְּמ֥וּ בֶן בָּאֶ֛ תוּ יוּמָ֑ מ֣וֹת י ידְִּענִֹ֖

בָּםֽ׃

Leviticus 24:15-16
(15) And to the Israelite people speak thus: Anyone who blasphemes
God shall bear the guilt; (16) and one who also pronounces the
name of the Lord shall be put to death. The community leadership
shall stone that person; stranger or citizen—having thus pronounced
the Name—shall be put to death.

ויקרא כד:י׳-טז

ישׁ אִ֥ ר ֹ֑ לֵאמ ר תְּדַבֵּ֣ ל ישְִׂרָאֵ֖ וְאֶל־בְּנֵי֥ (טו)
א חֶטְאֽוֹ׃ יו וְנשָָׂ֥ ישׁ כִּיֽ־יקְַלֵּ֥ל אֱ-לֹהָ֖ אִ֛

ירְִגְּמוּ־ב֖וֹ רָג֥וֹם ת יוּמָ֔ מ֣וֹת שֵׁם־ה' ב וְנקֵֹ֤ (טז)
ם יוּמָתֽ׃ ח בְּנׇקְבוֹ־שֵׁ֖ ה כַּגֵּר֙ כָּאֶֽזרְָ֔ כׇלּ־הָעֵדָ֑
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Exodus 35:2
(2) On six days work may be done, but on the seventh day you shall
have a sabbath of complete rest, holy to the Lord; whoever does any
work on it shall be put to death.

שמות לה:ב

וּבַיּ֣וֹם מְלָאכָה֒ ה תֵּעָשֶׂ֣ ימִָים֮ שֶׁת שֵׁ֣ (ב)
לַה' שַׁבָּת֖וֹן ת שַׁבַּ֥ דֶשׁ ֹ֛ ק לָכֶ֥ם ה יהְִיֶ֨ י הַשְּׁבִיעִ֗

ה יוּמָתֽ׃ ה ב֛וֹ מְלָאכָ֖ כׇלּ־הָעשֶֹׂ֥

Numbers 1:51
(51) When the Tabernacle is to set out, the Levites shall take it
down, and when the Tabernacle is to be pitched, the Levites shall set
it up; any outsider who encroaches shall be put to death.

במדבר א:נא

ם הַלְוִיִּ֔ אתֹוֹ֙ ידוּ יוֹרִ֤ ן הַמִּשְׁכָּ֗ עַ ֹ֣ וּבִנסְ (נא)
וְהַזָּר֥ הַלְוִיִּ֑ם אתֹ֖וֹ ימוּ יקִָ֥ ן הַמִּשְׁכָּ֔ וּבַחֲנתֹ֙

ב יוּמָתֽ׃ הַקָּרֵ֖

Forbidden Sexual Practices

Deuteronomy 22:23-24
(23) In the case of a maiden who is engaged to someone. —if anoth-
er man comes upon her in town and lies with her, (24) you shall take
the two of them out to the gate of that town and stone them to death

דברים כב:כג-כד

ישׁ לְאִ֑ ה מְארָֹשָׂ֖ ה בְתוּלָ֔ נעֲַרָ֣ יהְִיהֶ֙ י כִּ֤ (כג)
(כד) עִמָּהּֽ׃ וְשָׁכַ֥ב יר בָּעִ֖ ישׁ אִ֛ הּ וּמְצָאָ֥
וא הַהִ֗ יר הָעִ֣ ׀ עַר אֶל־שַׁ֣ ם אֶת־שְׁניֵהֶ֜ ם וְהוֹצֵאתֶ֨

תוּ֒׃ ם בָּאֲבָניִם֮ וָמֵ֒ ם אתָֹ֥ וּסְקַלְתֶּ֨

Deuteronomy 22:25-27
(25) But if the man comes upon the engaged girl in the open coun-
try, and the man lies with her by force, only the party who lay with
her shall die, (26) but you shall do nothing to the girl. The girl did
not incur the death penalty, for this case is like that of one party at-
tacking and murdering another. (27) He came upon her in the open;
though the engaged girl cried for help, there was no one to save her.

דברים כב:כה-כז

אֶת־הַנּֽעֲַרָ֙ ישׁ הָאִ֗ א ימְִצָ֣ ה וְאִֽם־בַּשָּׂדֶ֞ (כה)
ת וּמֵ֗ הּ עִמָּ֑ ב וְשָׁכַ֣ ישׁ הָאִ֖ הּ וְהֶחֱזִיֽק־בָּ֥ ה רָשָׂ֔ ֹ֣ הַמְא
וְלַנּֽעֲַרָ֙ (כו) לְבַדּֽוֹ׃ הּ עִמָּ֖ אֲשֶׁר־שָׁכַ֥ב ישׁ הָאִ֛
י כִּ֡ וֶת מָ֑ טְא חֵ֣ לַנּֽעֲַרָ֖ ין אֵ֥ ר דָבָ֔ ה לֹא־תַעֲשֶׂ֣
ן כֵּ֖ פֶשׁ נֶ֔ וּרְצָח֣וֹ הוּ֙ עַל־רֵעֵ֙ ישׁ אִ֤ יקָ֨וּם כַּאֲשֶׁר֩
ה צָעֲקָ֗ הּ מְצָאָ֑ ה בַשָּׂדֶ֖ י כִּ֥ (כז) הַזֶּהֽ׃ ר הַדָּבָ֥

יעַ לָהּֽ׃ ין מוֹשִׁ֖ ה וְאֵ֥ רָשָׂ֔ ֹ֣ הַנּֽעֲַרָ֙ הַמְא

Leviticus 20:10
(10) If a man commits adultery with a married woman, the adulterer
and the adulteress shall be put to death.

ויקרא כ:י

ר אֲשֶׁ֥ ישׁ אִ֔ שֶׁת אֶת־אֵ֣ ינִאְַף֙ ר אֲשֶׁ֤ ישׁ וְאִ֗ (י)
ף הַנּאֵֹ֖ ת מֽוֹת־יוּמַ֥ הוּ רֵעֵ֑ שֶׁת אֶת־אֵ֣ ף ינִאְַ֖

וְהַנּאָֹפֶֽת׃

Deuteronomy 22:13-21
(13) If a man takes a woman [as his wife] and cohabits with her.
Then he takes an aversion to her (14) and makes up charges against
her and defames her, saying, “This is the party I took [to wife]; but
when I approached her, I found that she was not a virgin.” ...(18)
The elders of that town shall then take that party and flog him, (19)
and they shall fine him a hundred [shekels of] silver and give it to
the girl’s father; for he has defamed a virgin in Israel. Moreover, she
shall remain his wife; he shall never have the right to divorce her.
(20) But if the charge proves true, the girl was found not to have
been a virgin, (21) then the girl shall be brought out to the entrance
of her father’s house, and her town’s council town’s council shall
stone her to death; for she did a shameful thing in Israel, committing
fornication while under her father’s authority. Thus you will sweep
away evil from your midst.

דברים כב:יג-כא

וּשְׂנאֵָהּֽ׃ יהָ אֵלֶ֖ א וּבָ֥ ה אִשָּׁ֑ ישׁ אִ֖ ח כִּיֽ־יקִַּ֥ (יג)
יהָ עָלֶ֖ א וְהוֹצִ֥ ים דְּבָרִ֔ עֲלִילֹ֣ת לָהּ֙ ם וְשָׂ֥ (יד)
חְתִּי לָקַ֔ הַזּאֹת֙ ה אֶת־הָאִשָּׁ֤ ר וְאָמַ֗ ע רָ֑ ם שֵׁ֣
... בְּתוּלִיֽם׃ הּ לָ֖ אתִי וְלֹא־מָצָ֥ יהָ אֵלֶ֔ ב וָאֶקְרַ֣
ישׁ אֶת־הָאִ֑ וא הָעִֽיר־הַהִ֖ זקְִנֵי֥ וְלָ֥קְח֛וּ (יח)
סֶף כֶ֗ אָה מֵ֣ אתֹ֜וֹ וְעָנשְׁ֨וּ (יט) אתֹֽוֹ׃ וְיסְִּר֖וּ
ל עַ֖ ע רָ֔ ם שֵׁ֣ הוֹצִיא֙ י כִּ֤ ה הַנּֽעֲַרָ֔ י לַאֲבִ֣ וְנתְָנוּ֙
ל לֹא־יוּכַ֥ ה לְאִשָּׁ֔ וְלֽוֹ־תִהְיֶה֣ ל ישְִׂרָאֵ֑ בְּתוּלַ֣ת
ר הַדָּבָ֖ ה הָיָ֔ ת וְאִם־אֱמֶ֣ (כ) כׇלּ־ימָָיֽו׃ הּ לְשַׁלְּחָ֖
(כא) ׃ לַנּֽעֲַרָֽ ים בְתוּלִ֖ לֹא־נמְִצְא֥וּ הַזֶּ֑ה
יהָ בֵּית־אָבִ֗ תַח אֶל־פֶּ֣ אֶת־הַנּֽעֲַרָ֜ יאוּ וְהוֹצִ֨
תָה וָמֵ֔ בָּאֲבָניִם֙ הּ עִירָ֤ י אַנשְֵׁ֨ וּסְקָלוּ֩הָ֩
יהָ אָבִ֑ ית בֵּ֣ לִזנְ֖וֹת ל בְּישְִׂרָאֵ֔ נבְָלָה֙ ה כִּיֽ־עָשְׂתָ֤

ע מִקִּרְבֶּךָֽ׃ וּבִעַֽרְתָּ֥ הָרָ֖
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Leviticus 20:14
(14) If a man takes a woman and her mother [into his household as
his wives], it is depravity; both he and they shall be put to the fire,
that there be no depravity among you.

ויקרא כ:יד

הּ וְאֶת־אִמָּ֖ ה אֶת־אִשָּׁ֛ ח יקִַּ֧ ר אֲשֶׁ֨ ישׁ וְאִ֗ (יד)
ן וְאֶתְהֶ֔ אתֹוֹ֙ ישְִׂרְפ֤וּ שׁ בָּאֵ֞ וא הִ֑ ה זמִָּ֣

ה בְּתוֹכְכֶםֽ׃ וְלֹא־תִהְיֶה֥ זמִָּ֖

Leviticus 20:11-12
(11) If a man lies with his father’s wife, it is the nakedness of his fa-
ther that he has uncovered; the two shall be put to death—and they
retain the bloodguilt. (12) If a man lies with his daughter-in-law,
both of them shall be put to death; they have committed incest—and
they retain the bloodguilt.

ויקרא כ:יא-יב

עֶרְוַ֥ת יו אָבִ֔ שֶׁת אֶת־אֵ֣ ישְִׁכַּב֙ ר אֲשֶׁ֤ ישׁ וְאִ֗ (יא)
בָּםֽ׃ ם דְּמֵיהֶ֥ ם שְׁניֵהֶ֖ מֽוֹת־יוּמְת֥וּ ה גִּלָּ֑ יו אָבִ֖
יוּמְת֖וּ מ֥וֹת אֶת־כַּלָּת֔וֹ ישְִׁכַּב֙ ר אֲשֶׁ֤ ישׁ וְאִ֗ (יב)

ם בָּםֽ׃ בֶל עָשׂ֖וּ דְּמֵיהֶ֥ ם תֶּ֥ שְׁניֵהֶ֑

Leviticus 20:17
(17) If a man takes his sister [into his household as a wife], the
daughter of either his father or his mother, so that he sees her naked-
ness and she sees his nakedness, it is a disgrace; they shall be ex-
communicated*excommunicated Lit. “cut off.” in the sight of their
kinsfolk. He has uncovered the nakedness of his sister, he shall bear
the guilt.

ויקרא כ:יז

א֣וֹ יו בַּת־אָבִ֣ אֶת־אֲחתֹ֡וֹ ח אֲשֶׁר־יקִַּ֣ ישׁ וְאִ֣ (יז)
ה וְהִיֽא־תִרְאֶ֤ הּ אֶת־עֶרְוָתָ֜ ה וְרָאָ֨ מּ֠וֹ בַת־אִ֠
ם עַמָּ֑ בְּנֵ֣י י לְעֵינֵ֖ כְרְת֔וּ וְנִ֨ ה֔וּא סֶד חֶ֣ אֶת־עֶרְוָתוֹ֙

עֶרְוַ֧ת אֲחתֹ֛וֹ גִּלָּ֖ה עֲונֺ֥וֹ ישִָּֽׂא׃

Leviticus 20:20-21
(20) If a man lies with his uncle’s wife, it is his uncle’s nakedness
that he has uncovered. They shall bear their guilt: they shall die
childless. (21) If a man takes the wife of his brother [into his house-
hold as a wife], it is indecency. It is the nakedness of his brother that
he has uncovered; they shall remain childless.

ויקרא כ:׳-כא

דּדֹ֖וֹ עֶרְוַ֥ת דָת֔וֹ ֹ֣ אֶת־דּ ישְִׁכַּב֙ ר אֲשֶׁ֤ ישׁ וְאִ֗ (כ)
ישׁ וְאִ֗ (כא) ימָֻתֽוּ׃ ים עֲרִירִ֥ אוּ ישִָּׂ֖ ם חֶטְאָ֥ ה גִּלָּ֑
עֶרְוַ֥ת וא הִ֑ ה נדִָּ֣ יו אָחִ֖ שֶׁת אֶת־אֵ֥ ח יקִַּ֛ ר אֲשֶׁ֥

ים יהְִיוּֽ׃ יו גִּלָּ֖ה עֲרִירִ֥ אָחִ֛

Leviticus 20:19
(19) You [males] shall not uncover the nakedness of your mother’s
sister or of your father’s sister, for that is laying bare one’s own
flesh; they shall bear their guilt.

ויקרא כ:יט

לֹ֣א יךָ אָבִ֖ וַאֲח֥וֹת אִמְּךָ֛ אֲח֧וֹת ת וְעֶרְוַ֨ (יט)
ה עֲונָֺם֥ ישִָּֽׂאוּ׃ י אֶת־שְׁאֵר֛וֹ הֶעֱרָ֖ תְגלֵַּ֑ה כִּ֧

Leviticus 20:13
(13) If a man lies with a male as one lies with a woman, the two of
them have done an abhorrent thing; they shall be put to death—and
they retain the bloodguilt.

ויקרא כ:יג

ה אִשָּׁ֔ י מִשְׁכְּבֵ֣ אֶת־זכָָר֙ ב ישְִׁכַּ֤ ר אֲשֶׁ֨ ישׁ וְאִ֗ (יג)
ם בָּםֽ׃ תוּ דְּמֵיהֶ֥ ם מ֥וֹת יוּמָ֖ ה עָשׂ֖וּ שְׁניֵהֶ֑ תּוֹעֵבָ֥

Exodus 22:18
(18) Whoever lies with a beast shall be put to death.

שמות כ״ב:י״ח

ה מ֥וֹת יוּמָתֽ׃ (יח) כׇלּ־שׁכֵֹ֥ב עִם־בְּהֵמָ֖

Leviticus 21:9
(9) When the daughter of a priest defiles herself through harlotry, it
is her father whom she defiles; she shall be put to the fire.

ויקרא כ״א:ט׳

יהָ֙ אֶת־אָבִ֙ לִזנְ֑וֹת ל תֵחֵ֖ י כִּ֥ ן כּהֵֹ֔ ישׁ אִ֣ וּבַת֙ (ט)
ף׃ שׁ תִּשָּׂרֵֽ לֶת בָּאֵ֖ יא מְחַלֶּ֔ הִ֣

Treatment of Parents

Exodus 21:15
(15) One who strikes one’s father or mother shall be put to death.

שמות כ״א:ט״ו

יו וְאִמּ֖וֹ מ֥וֹת יוּמָתֽ׃ (טו) וּמַכֵּ֥ה אָבִ֛
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Exodus 21:17
(17) One who insults one’s father or mother shall be put to death.

שמות כא:יז

יו וְאִמּ֖וֹ מ֥וֹת יוּמָתֽ׃ (יז) וּמְקַלֵּ֥ל אָבִ֛

Wayward Son

Deuteronomy 21:18-21
(18) If a man has a wayward and defiant son, who does not heed his
father or mother and does not obey them even after they discipline
him, (19) his father and mother shall take hold of him and bring him
out to the elders of his town at the public place of his community.
(20) They shall say to the elders of his town, “This son of ours is
disloyal and defiant; he does not heed us. He is a glutton and a
drunkard.” (21) Thereupon his town’s council shall stone him to
death. Thus you will sweep out evil from your midst: all Israel will
hear and be afraid.

דברים כא:יח-כא

אֵינֶ֣נּוּ ה וּמוֹרֶ֔ ר סוֹרֵ֣ ן בֵּ֚ ישׁ לְאִ֗ כִּיֽ־יהְִיֶה֣ (יח)
וְלֹ֥א אתֹ֔וֹ וְיסְִּר֣וּ אִמּ֑וֹ וּבְק֣וֹל יו אָבִ֖ בְּק֥וֹל עַ שׁמֵֹ֔
וְאִמּ֑וֹ יו אָבִ֣ ב֖וֹ פְשׂוּ וְתָ֥ (יט) אֲלֵיהֶםֽ׃ ע ישְִׁמַ֖
עַר וְאֶל־שַׁ֥ עִיר֖וֹ אֶל־זקְִנֵי֥ אתֹ֛וֹ יאוּ וְהוֹצִ֧
זהֶ֙ בְּנֵ֤נוּ עִיר֗וֹ אֶל־זקְִנֵ֣י וְאָמְר֞וּ (כ) מְקמֹֽוֹ׃
וְסבֵֹאֽ׃ ל זוֹלֵ֖ נוּ בְּקלֵֹ֑ עַ שׁמֵֹ֖ אֵינֶנּ֥וּ ה וּמרֶֹ֔ ר סוֹרֵ֣
ת וָמֵ֔ בָאֲֽבָניִם֙ עִיר֤וֹ י כׇלּ־אַנשְֵׁ֨ הוּ וּ֠רְגָמֻ֠ (כא)
ישְִׁמְע֥וּ ל וְכׇל־ישְִׂרָאֵ֖ ךָ מִקִּרְבֶּ֑ ע הָרָ֖ וּבִעַֽרְתָּ֥

אוּ׃  וְירִָֽ

Rabbi Moshe Meiselman Capital Punishment in Jewish Law in Gesher V. 8 1980-1981 p 25
The purpose of the law enters as a factor in determining the severity of the crime. For instance, the ob-
servance of the Sabbath is the testimony by the Jewish people to the creation of the world by God. A
violation of the Sabbath is a desecration of this symbolic testimony. It is for this reason that desecra-
tion of the Sabbath merits the death penalty.

Rabbi Eliezer Melamed, Peninei Halakha Shabbat 1:1
In the past, when all Jews kept Shabbat, one who publicly desecrat-
ed it (even if not spitefully) was considered disaffiliated from the
Jewish people. But in recent times when,... when many Jews do not
keep Shabbat, only one who publicly desecrates Shabbat out of spite
or to harm Israel’s Torah is considered like an idolater. In contrast,
one who desecrates Shabbat for his own convenience is not equated
with one who decides to alienate himself from his Jewish heritage

שבת הלכה פניני מלמד, אליעזר ר'
א:א

את שמרו ישראל כשכל שבעבר, מפני
בפרהסיא, שבת שחילל מי כל השבת,
כמי נחשב להכעיס, התכוון לא אפילו
אבל מישראל. עצמו שהפריש
שמירת ליבנו שלדאבון האחרונים,
רק מישראל, רבים אצל נפרצה השבת
להכעיס כדי בפרהסיא שבת שמחלל מי
כעובד נחשב – ישראל בתורת ולפגוע
לצורך שבת המחלל אבל זרה, עבודה
להתנכר שהחליט כמי נחשב אינו עצמו,

למורשת היהדות

Rabbi Moshe Meiselman Capital Punishment in Jewish Law in Gesher V. 8 1980-1981 p 26
Punishment is neither deterrent nor rehabilitation. It is not even God's revenge. It is rather an expres-
sion of condemnation for a violation of God's law. Hence, punishment, be it flogging in simpler cases,
or death in the most serious case, is accompanied by a confession. ... The need for punishment is not
society's, but, in a manner of speaking, God's and man's. From this point of view, biblical law cannot
serve as a model for contemporary legal systems, as the concept of personal guilt and atonement are
not functioning concepts in a secular legal system. 
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Aaron Enker, Basics of Hebrew Criminal Law p 190
One of the objectives of the punishment is to serve as a mark and a
sign of the seriousness of the offense, in its abstract form, and to de-
termine the place of the particular offense on the scale of the various
crimes in criminal law. The second role of punishment is to pro-
mote the social goals of criminal justice, such as warning crimi-
nals, preventing the criminal from committing further crimes,
etc.

הפלילי במשפט יסודות אנקר אהרן
190העברית 

לשמש הוא העונש של האחד קפידו
בצורתה העבירה, לחומרת וסימן ציון
של מקומה ולקביעת המופשטת,
העבריות מסולם המסוימת העבירה
השני התפקיד הפלילי. בחוק השונות
היעדים את לקדם הוא העונש של
כגון מפלילי, המשפט של החברתיים
העבריין מניעת עבריינים, התרעת

מלבצע עבירות נוספות וכדומה

Mekhilta DeRabbi Yishmael 20:14:1
(14) How were the Ten Commandments given? Five on one tablet
and five on the other. "I am the Lord your God," and opposite to it
"You shall not kill," whereby Scripture apprises us that spilling
blood is tantamount to "diminishing" the likeness of the King. An
analogy: A king of flesh and blood enters a province, sets up statues
of himself, makes images of himself, and mints coins in his like-
ness. After some time, they upset his statues, break his images, de-
value his coins — and "diminish" the likeness of the king. Likewise,
Scripture equates spilling blood to "diminishing" the likeness of the
King, as it is written (Genesis 9:6) "One who spills the blood of man
… (For in the image of God did He make man.")

מכילתא דרבי ישמעאל כ:יד:א

על יקוק הדברות? עשרת נתנו כיצד (יד)
יקוק "אנכי כתיב זה. לוח על ויקוק זה לוח
הכתוב מגיד תרצח", "לא וכנגדו א-לקיך"
הכתוב עליו מעלה - דם ששופך מי שכל
למלך משל המלך; בדמות ממעט כאלו
לו והעמיד למדינה, שנכנס ודם בשר
לו וטבעו צלמים לו ועשה איקונות
איקונותיו, לו כפו זמן לאחר מטבעות;
ומיעטו מטבעותיו לו ובטלו צלמיו לו שברו
שופך שהוא מי כל כך, מלך; של בדמותו
ממעט כאלו הכתוב עליו מעלה - דמים
"שׁפֵֹךְ ו) ט (בראשית שנ' המלך, בדמות
אֱ- בְּצֶלֶם כִּי - ישִָּׁפֵךְ דָּמוֹ בָּאָדָם הָאָדָם דַּם

לֹקִים עָשָׂה אֶת הָאָדָם"
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Mishnah Sanhedrin 4:5
(5) How do we threaten the witnesses in a capital case? We bring
them in [to the court's chambers] and press them: "Perhaps what you
say [isn't eyewitness testimony but] is your own assessment, or from
rumors, or your witnessing an actual witness testify, or your report-
ing what a trustworthy person said. Perhaps you were unaware that
by the end we'd interrogate you, with examination and inquiry.
Know that capital cases are not like monetary ones. In monetary
cases, [a false witness] can return the money and achieve atone-
ment. But in capital cases, the blood of [the victim [and all his
future offspring hang upon you until the end of time. For thus we
find in regard to Cain, who killed his brother, "The bloods of your
brother scream out!" (Genesis 4:10) - the verse does not say blood
of your brother, but bloods of your brother, because it was his blood
and also the blood of his future offspring [screaming out]! ...[The
judges' speech continues] "It was for this reason that man was first
created as one person [Adam], to teach you that anyone who de-
stroys a life is considered by Scripture to have destroyed an entire
world; and anyone who saves a life is as if he saved an entire
world."... [The judges' speech continues:] "Maybe you [the wit-
nesses] will now say, 'What do we need this, and all this anxiety
for [let's not come forward even with true testimony]!' But
Scripture has already spoken: "If he be a witness - having seen
or known - if he does not express it, he shall bear his sin." (Lev.
5:1) Maybe you will now say, 'What do we need this, to be re-
sponsible for another man's death?' But Scripture has already
spoken: "When the wicked are destroyed there is rejoicing."
(Prov. 11:10)"

משנה סנהדרין ד:ה

עדי על העדים את מאיימין כיצד (ה)
עליהן. ומאיימין אותן מכניסין היו נפשות.
עד מפי עד ומשמועה. מאומד. תאמרו שמא
אתם אי שמא או שמענו. נאמן אדם ומפי
בדרישה אתכם לבדוק שסופינו יודעין
ממונות כדיני שלא יודעין הוו ובחקירה.
ממון נותן אדם ממונות דיני נפשות. דיני
זרעיותיו ודם דמו נפשות דיני לו. ומתכפר
בקין מצינו שכן העולם סוף עד בו תלוין
י) ד, (בראשית שנאמר אחיו. את שהרג
אחיך דם אומר אינו צועקים. אחיך דמי
זרעיותיו...לפיכך ודם דמו אחיך. דמי אלא
נפש המאבד שכל ללמדך. יחידי אדם נברא
עולם איבד כאילו הכתוב עליו מעלה אחת
עליו מעלה אחת נפש המקיים וכל מלא.
מלא....ושמא עולם קיים כאילו הכתוב
כבר והלא הזאת. ולצרה לנו מה תאמרו
או ראה או עד והוא א) ה, (ויקרא נאמר
מה תאמרו ושמא וגומר. יגיד לא אם ידע
נאמר כבר והלא זה. של בדמו לחוב לנו

(משלי יא, י) באבוד רשעים רנה:

Mishneh Torah, Murderer and the Preservation of Life 1:4
(4) And the court is warned not to take a ransom from the murderer,
even if they give all of the money in the world, and even if the re-
deemer of blood wishes to exempt them. For the life of this person
who was killed is not the possession of the redeemer of blood but
rather the possession of the Holy One Blessed be He as it says, "Do
not take a ransom for the life of a murderer." And there is nothing
that the Torah is more exacting about than bloodshed as it says,
"You shall not pollute the land..."(BeMidbar 35:33) "...for blood
pollutes the land..."

נפש ושמירת רוצח הלכות תורה, משנה
א:ד

מִן כּפֶֹר לִקַּח שֶׁלֹּא דִּין בֵּית וּמֻזהְָרִין (ד)
וַאֲפִלּוּ שֶׁבָּעוֹלָם מָמוֹן כָּל נתַָן וַאֲפִלּוּ הָרוֹצֵחַ.
זהֶ שֶׁל נפְַשׁוֹ שֶׁאֵין לְפָטְרוֹ. הַדָּם גּוֹאֵל רָצָה
הַקָּדוֹשׁ קִניְןַ אֶלָּא הַדָּם גּוֹאֵל קִניְןַ הַנּהֱֶרָג
"וְלֹא לה-לא) (במדבר שֶׁנּאֱֶמַר הוּא בָּרוּךְ
דָּבָר לְךָ וְאֵין רצֵֹחַ". לְנפֶֶשׁ כפֶֹר תִקְחוּ
דָּמִים כִּשְׁפִיכוּת עָלָיו תּוֹרָה שֶׁהִקְפִּידָה
אֶת תַחֲניִפוּ "וְלֹא לה-לג) (במדבר שֶׁנּאֱֶמַר
הוּא הַדָּם "כִּי לה-לג) (במדבר וְגוֹ'. הָאָרֶץ"

יחֲַניִף אֶת הָאָרֶץ" וְגוֹ':

Mishnah Makkot 1:10
(10) A Sanhedrin that would execute somebody once in seven years
would be considered destructive. Rabbi Elazar Ben Azariah says:
"Once in seventy years." Rabbi Tarfon and Rabbi Akiva said: "If we
were on the Sanhedrin , nobody would have ever been executed."
Rabban Shim'on Ben Gamliel said: "They too would have increased
violence in Israel."

משנה מכות א:י

בשבוע. אחד ההורגת ...סנהדרין (י)
עזריה בן אליעזר רבי חובלנית. נקראת
ורבי טרפון רבי שנה. לשבעים אחד אומר
לא בסנהדרין. היינו אילו אומרים עקיבא
גמליאל בן שמעון רבן מעולם אדם נהרג

אומר אף הן מרבין שופכי דמים בישראל:
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Makkot 7a:10-12
Rebbi Tarfon and Rebbi Akiva said, If we were part of court...etc.:
What would they have done? Rebbi Yochanon and Rebbi Elezer
said together, [they would ask the witnesses,] did you see if the vic-
tim was a Terefah or viable? Rav Ashi says, If it came out that they
said that they saw that the victim was viable [prior to being killed,
they would say that] maybe in the place that the sword entered there
was a hole.

מכות ז א:לא-מג

היינו אילו אומרים עקיבא ורבי טרפון רבי
אלעזר ורבי יוחנן רבי עבדי הוו היכי וכו':
שלם הרג טריפה ראיתם תרוייהו דאמרי
שלם לומר תמצא אם אשי רב אמר הרג

הוה דלמא במקום סייף נקב הוה

Mishneh Torah, Murderer and the Preservation of Life 4:8-9
(8) One who takes a life and the witnesses did not see them as one
but rather, they saw them from one behind the other, or they killed
before witnesses without being warned, or the witnesses contradict
one another in trivial details but not in the essentials. All of these
murderer are placed in an enclosed space and force fed dry bread
and water until their guts hurt and then they feed them barley until
their stomachs rupture from the weight of the sickness.

(9) One does not do this matter in the remainder of instances where
the death penalty can be imposed by the court, but if one is liable for
execution, they should execute him and if one is not liable for exe-
cution they should free him. Even thought there are transgressions
that are weightier than the spilling of blood, they are not as corrupt-
ing to society as the spilling of blood. Even idolatry and, it does not
need to be said, forbidden sexual relations or the desecration of the
Sabbath are not like the spilling of blood. These transgressions are
offenses between a person and God, but the spilling of blood is an
offense between people. And everyone who has in his hand this sin,
see, he is completely evil and all the commandments that one has
done in his lifetime cannot balance against this sin and will not save
him from judgment. As it is said, "A person weighed down with the
blood of a life, etc, (Proverbs 28:17)...

נפש ושמירת רוצח הלכות תורה, משנה
ד:ח-ט

רוֹאִין עֵדִים הָיוּ וְלֹא נפְָשׁוֹת הַהוֹרֵג (ח)
הָאֶחָד אַחַר הָאֶחָד רָאָהוּ אֶלָּא כְּאַחַת אוֹתוֹ
אוֹ הַתְרָאָה בְּלֹא עֵדִים שְׁניֵ בִּפְניֵ שֶׁהָרַג אוֹ
הֻכְחֲשׁוּ וְלֹא בִּבְדִיקוֹת הָעֵדִים שֶׁהֻכְחֲשׁוּ
אוֹתָן כּוֹנסְִין הָרַצְחָניִם אֵלּוּ כָּל בַּחֲקִירוֹת.
לַחַץ וּמַיםִ צַר לֶחֶם אוֹתָן וּמַאֲכִילִין לְכִפָּה
אוֹתָן מַאֲכִילִין כָּךְ וְאַחַר מֵעֵיהֶן שֶׁיּצֵָרוּ עַד

שְׂעוֹרִים עַד שֶׁתִּבָּקַע כְּרֵסָם מִכּבֶֹד הַחלִי: 

מִיתַת מְחֻיּבְֵי לִשְׁאָר זהֶ דָּבָר עוֹשִׂין וְאֵין (ט)
אוֹתוֹ מְמִיתִין מִיתָה נתְִחַיּבֵ אִם אֲבָל דִּין בֵּית
עַל שֶׁאַף אוֹתוֹ. פּוֹטְרִין מִיתָה חַיּבָ אֵינוֹ וְאִם
אֵין דָּמִים מִשְּׁפִיכוּת חֲמוּרִין עֲוֹנוֹת שֶׁיּשֵׁ פִּי
כִּשְׁפִיכוּת עוֹלָם שֶׁל ישִּׁוּבוֹ הַשְׁחָתַת בָּהֶן
לוֹמַר צָרִיךְ וְאֵין זרָָה עֲבוֹדָה אֲפִלּוּ דָּמִים.
דָּמִים. כִּשְׁפִיכוּת אֵינןָ שַׁבָּת חִלּוּל אוֹ עֲרָיוֹת
לַמָּקוֹם אָדָם שֶׁבֵּין מֵעֲבֵרוֹת הֵן עֲוֹנוֹת שֶׁאֵלּוּ
לְבֵין שֶׁבֵּינוֹ מֵעֲבֵרוֹת דָּמִים שְׁפִיכוּת אֲבָל
הוּא הֲרֵי זהֶ עָוֹן בְּידָוֹ שֶׁיּשֵׁ מִי וְכָל חֲבֵרוֹ.
ימָָיו כָּל שֶׁעָשָׂה הַמִּצְוֹת כָּל וְאֵין גָּמוּר רָשָׁע
הַדִּין מִן יצִַּילוּהוּ וְלֹא זהֶ עָוֹן כְּנגֶדֶ שְׁקוּלִין
בְּדַם עָשֻׁק "אָדָם כח-יז) (משלי שֶׁנּאֱֶמַר

נפֶָשׁ" וְגוֹ'..
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